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“When a woman emits seed and gives birth to a male,” etc. And our Sages, of blessed memory, said

(in Berachos, folio 60a; Niddah, folio 31a): “If the woman emits seed first, she gives birth to a

male,” etc.
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This is a wonder, and the philosophers strained to resolve it: since the woman emits seed first, the
drop of the male comes last, and “the upper one prevails”; whereas if the man emits seed first, etc.
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But in truth this is a great strain in explaining the words “a woman emits seed first,” for they imply
that the seeding of the male [child] comes specifically from her, and not through the male’s emit-
ting seed last, etc.
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Moreover, our Sages, of blessed memory, said at the end of chapter 3 of Niddah that regarding

Dinah it is written “his daughter,” the daughter of Yaakov, and regarding the tribes it is written “the

sons of Leah,” because the woman emits seed first, etc.
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If so, this implies that the male is born specifically from the woman’s seed; and this suffices for one
who understands. (And so it is in the Midrash Rabbah on Tazria, at the end of section 14: “The male

is from the woman,” etc.; see there.)
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The explanation is that the male is the level of Chesed (kindness), as it is written, “He remembered
[zachar, which also means ‘male’] His kindness”; and the female is the level of Gevurah (restraint):
“the law of the kingdom is law” (dina demalchusa dina). And as our Sages, of blessed memory, said
about Sarah our mother, that at the time the angels brought her the tidings that she was to bear a

male son, she became a niddah: the level of Gevuros.
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Our Sages, of blessed memory, also said that Avraham commanded that they be given fine flour,
and she gave flour: “From here [we learn] that a woman is begrudging toward guests.” This is be-

cause she is from the level of Gevuros.

0O7°31 NINRY 1INNY AR 12 1299 (75935 00901 1man mexes] PPTIRRDY Q0YO OCIY 792 MM
19 WY Y 13N N7 1M OTIR 10 mm

Now, in a child both of them emit seed, as our Sages, of blessed memory, said: the white is from the
father, from which [come] the bones, the sinews and the brain, etc.; the red is from the mother,
from which [come] the skin and the flesh, etc.
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Seemingly, it is a wonder how these two influences unite, since Chesed and Gevurah are two oppo-
sites, and water extinguishes fire.

T0M2W 17122 TON2W 701 TOM2 WM '[51373 MR 55 09190 [m1ao »rw] 0PN YT 12397 R
12 TOM2AW [naxam] N”M

But the explanation is, as is known, that each one of the ten Sefiros is comprised of all of them: in
Chesed there is Chesed within Chesed, Gevurah within Chesed and Tiferes (beauty) within Chesed,

etc.;
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and likewise in Gevurah there is Chesed within Gevurah, Gevurah within Gevurah, etc. As is ex-
plained on the subject of the counting of the Omer: they are seven emotive attributes (middos), and

each one is comprised of seven.
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By way of analogy: a father strikes his son and chastises him “with the rod of men.” This is out of
love, so that he will return to G-d and “meditate in His Torah”; nevertheless, the blows are real suf-
fering. This is Gevurah within Chesed. And in the same vein it is said, “Whom Havayah loves He
rebukes.”

55590210 71T R 19 11297 10PN 210 D5 132% NYawnY axT 1190 771232 701 79709

Conversely, Chesed within Gevurah is the mother who bestows on her son every good thing and

nurses him a great deal, etc., and this is not for his good at all.
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Now, in union and coupling, the father bestows from the level of the Gevurah within him, and the

mother, who is from Gevurah, bestows from the level of the Chesed within her;
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and therefore they are able to join together. But if the father were to bestow from Chesed within

Chesed, and the female from Gevurah within Gevurah, they truly would not join at all.
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From this we will also understand the matter mentioned above, that “if the woman emits seed first,

she gives birth to a male,” etc.
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For her bestowal is specifically from the level of Chesed; therefore she gives birth to a male, which

is from Chesed. Whereas [when] the man emits seed first, his bestowal is from the level of

Gevurah; therefore she gives birth to a female.
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If so, the wording of the verse will sit well according to its plain meaning: that “when a woman emits

seed,” she, through this itself, will give birth to a male; and not as the philosophers explained, be-

cause the male’s seed comes last, etc., which is not implied by the wording of the verse at all.
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According to Kabbalah, the male is drawn from the Name Mah (45), and the female from the Name

Ban (52) (as is written above, at the end of the discourse beginning “The voice of my beloved,” on

the subject of the Patriarchs and the Matriarchs).

KT 9977 DYDY [77n ownl 717AA 2193 (2 ow] 172 QW QX (72 ownl 7721 973 9190 [ owl 7177 1IN
Pl ney '{D'? [r2ow] 172 QW °12 RIT 1 AYawnw b)) [7m owT) 1°1AT (2 ow] 172 912

Now, Mabh is also comprised of Ban, and the Name Ban is likewise comprised of Mah. The bestowal
of the male is the level of Ban of Mah, and since this bestowal is the level of the Name Ban, there-

fore she gives birth to a female.
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However, the woman, who is the Name Ban, emits seed and bestows the level of Mah that is com-
prised within Ban.
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And since it is the level of Mah, therefore she gives birth to a male. (And see on the subject of
“When awoman emits seed” in the Zohar, Part 111, Parshas Tazria, 42b, 43b, 45b.)
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